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2. Front and rear wheels assembly





8. Rearview mirror assembly

9.Switch the remote control and manual switch

1. First open the hood. 
2. Then shift the switch to 1, the car is in remote control mode, it can only be operated by 
remote control, the pedal can not be operated. Shift the switch to 0, the car is in manual 
mode, it can only be operated by pedal, remote control can not be operated.
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9.Cambiar el interruptor de control remoto y manual

1. Primero abre el capó.
2. Luego mueve el interruptor a 1, el coche está en modo de control remoto, solo puede ser 
operado por control remoto, el pedal no se puede operar. Mueve el interruptor a 0, el coche 
está en modo manual, solo se puede operar con el pedal, no se puede operar con el control 
remoto.
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9.Schalten Sie den Fernbedienungs- und den manuellen Schalter um

1. Öffnen Sie zuerst die Motorhaube.
2. Schalten Sie dann den Schalter auf 1. Das Auto befindet sich im Fernbedienungsmodus 
und kann nur mit der Fernbedienung bedient werden. Das Pedal kann nicht bedient werden. 
Schalten Sie den Schalter auf 0. Das Auto befindet sich im manuellen Modus und kann nur 
mit dem Pedal bedient werden. Die Fernbedienung kann nicht bedient werden.



Achtung
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Musica
              ATTENTION: Questo prodotto deve 
essere assemblato da un adulto. Quando 
smontato, ci sono parti piccole e appuntite, che 
potrebbero causare soffocamento se ingerite. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
Avvertenza: Non utilizzare in strada.
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Inserendo il parabrezza nel posto giusto sulla piattaforma, infine serrandolo con la vite.



Inserendo l'alettone posteriore nel buco giusto dell'auto.



9.Cambia l'interruttore del controllo remoto e manuale

1. Apri prima il cofano.
2. Poi sposta l'interruttore su 1, l'auto è in modalità di controllo remoto, può essere operata 
solo tramite il telecomando, il pedale non può essere utilizzato. Sposta l'interruttore su 0, 
l'auto è in modalità manuale, può essere operata solo tramite il pedale, il telecomando non 
può essere utilizzato.







Avvertenza: Il telecomando non è un giocattolo. È destinato esclusivamente all'uso degli 
adulti e non deve essere utilizzato dai bambini. La supervisione di un adulto è sempre nec-
essaria. La portata di ricezione può variare significativamente a seconda delle condizioni 
meteorologiche, delle batterie e di altre condizioni ambientali.
Avvertenza: I giocattoli utilizzati dai bambini al di fuori dei luoghi privati possono essere 
potenzialmente pericolosi.
La confezione deve essere conservata in quanto contiene informazioni importanti.
Questo giocattolo contiene una batteria non sostituibile.
Il caricabatterie utilizzato con il giocattolo deve essere regolarmente controllato per verifi-
care eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti, e in caso di danni il 
giocattolo non deve essere utilizzato con questo caricabatterie fino a quando il danno non è 
stato riparato.
Avvertenza: I giocattoli utilizzati dai bambini al di fuori dei luoghi privati possono essere 
potenzialmente pericolosi.
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*Recommandé aux enfants de 3 à 6 ans. 

*Poids max : 30kg.

● Contrôles R/C pour avancer/reculer et 
gauche/droite 

● Musique

● Réglage du volume 

● Affichage de l'alimentation 

● Marche avant et marche arrière 

● Vitesse élevée et basse

 370-217V90

FR

            ATTENTION : Ce produit doit être 
assemblé par un adulte. Lorsqu'il n'est pas 
assemblé, il présente de petites pièces et des 
pièces tranchantes qui pourraient être 
avalées et entraîner un risque d'étouffement. 
Garder hors de portée des jeunes enfants.

Attention : Ne pas utiliser dans la circulation.

IN230300362V03_FR

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS 
Y REFERER ULTERIEUREMENT.
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L 1K 14

J 6I 2

E 1D 4

C 4B 1A 1

H 2G 1

F 1

Pare-brise

Rétroviseur arrière Washer

Vis

Roue Aileron arrière

Siège

+1 (spare)

Pare-brise Aileron arrière

Support droit et gauche

M 1

N 4

Vis Goupille fendue

O 1 P 1

Télécommande

Chargeur
écrou

TEILE

Roue

Q 1
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Spécifications du produit:

Batterie

Générateur

Tranche d'âge recommandée 

Charge maximale 

Vitesse

Heures d'utilisation 

Chargeur

Pile de la Télécommande

12V/4,5AH x1

Moteur d'entraînement : 12V, 30W #390 x2 

Moteur de direction : 12V #380 x1 

37-72 mois 

30 kg 

3-5 km/h

Utilisation de 1- 2 heure(s) après 8-12 heures de 
charge 

Entrée : AC 120V-240V, 50-60Hz, 0,2A;

Sortie : DC V, 500mA, 6W

AAA 1,5V*2 (non fourni)

Fonction des boutons

    Indicateur de niveau de batterie 

    Prise de charge 

    Bouton d'alimentation 

    Bouton de sirène 

    Vitesse élevée et basse 

    Marche avant et marche arrière

1

2

3

4

5

6

FONCTION
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● Ne changez jamais d'opérations avant et arrière pendant le déplacement, sinon 
la boîte de vitesses et le moteur seront endommagés.

● Utilisez la télécommande avec des piles.

● Seul le tuteur légal du bébé peut utiliser la télécommande.

● Le produit est principalement contrôlé par la télécommande.

Méthode de Codage :

Maintenez enfoncés les boutons Marche avant & 
Marche arrière pendant 3 secondes pour commencer 
l'appariement. La première LED clignote.

Allumez maintenant l'alimentation de la voiture. La 
première LED s'allume, appariement réussi.

Fonction de la Télécommande et Explications

Spécifications de fonctionnement de la batterie
● Ne jamais mélanger des batteries neuves et anciennes, ou différents types de batteries..

● Ne jamais inverser les électrodes positive et négative de la batterie, sinon un court-
circuit pourrait survenir. 

● Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

● Installez les batteries en respectant la bonne polarité.

● Seuls les adultes peuvent recharger ou changer les batteries.

● Ne jamais provoquer de court-circuit au niveau du port d'alimentation.

● Rechargez la batterie uniquement lorsqu'elle est retirée de la voiture jouet.

● Retirez la batterie épuisée de la voiture jouet et gardez-la hors de portée des enfants.

● Retirez les vis de la batterie avec un tournevis, ouvrez le capuchon de la batterie comme 
indiqué par les flèches, et dans le modèle de télécommande 2,4 AG, installez deux piles 
AAA 1,5V en respectant la polarité correcte.

Placez les supports droit et gauche dans les trous correspondants sur la 
carrosserie et utilisez 10 vis pour les fixer.

1. Assemblage des supports droit et gauche

Marche avant

Vitesse
Arrêt

Marche arrière

Voyant indicateur

Droite
Gauche 
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Montez les rondelles, la roue avant, et les rondelles une par une, puis utilisez la 
goupille fendue pour les fixer. Enfin, insérez le couvre-roue. Montez la roue 
arrière, les rondelles une par une, puis utilisez la goupille fendue pour les fixer. 
Enfin, insérez le couvre-roue. Répétez le processus de l'autre côté.

2. Assemblage des roues avant et arrière 

Connectez les deux fils comme sur l'image, puis insérez le volant sur le levier de 
direction, enfin utilisez une vis et un écrou pour le fixer.

3. Assemblage du volant

4. Assemblage du pare-brise

Insérez le pare-brise à l'endroit prévu sur la plateforme, puis utilisez une vis pour le 
fixer.
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Insérez l'aileron arrière dans le trou prévu sur la voiture.

5. Assemblage de l'aileron arrière

Connectez les fils de la batterie correctement, rouge avec rouge, noir avec noir.

6. Connexion des fils de la batterie

7. Assemblage du siège

Insérez le siège à l'endroit prévu dans la voiture, puis utilisez 2 vis pour le fixer.
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8. Assemblage des rétroviseurs
Insérez les rétroviseurs droit et gauche à l'endroit prévu.

9. Commutation entre la télécommande et le mode 
manuel

1. Ouvrez d'abord le capot.

2. Basculez l'interrupteur sur 1 pour passer en mode télécommande, la voiture ne 
peut être opérée que par télécommande, la pédale ne peut pas être utilisée. 
Basculez l'interrupteur sur 0 pour passer en mode manuel, la voiture ne peut être 
opérée que par la pédale, la télécommande ne peut pas être utilisée.
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ATTENTION

- Le jouet doit être assemblé par un adulte. À l'état non assemblé, il peut contenir des 
points potentiellement dangereux, des bords tranchants et des petites pièces, donc 
veuillez le garder hors de portée des bébés.

- Ne pas utiliser dans la circulation.

- Seuls les adultes peuvent installer des pièces et ajuster la voiture, et doivent garder 
les pièces mobiles hors de portée des enfants.

- Les enfants de moins de 36 mois ne peuvent pas utiliser la voiture jouet car elle 
contient de nombreuses petites pièces. Les enfants doivent porter la ceinture de 
sécurité lorsqu'ils utilisent la voiture, et garder la voiture loin du feu. Les enfants ne 
peuvent utiliser le produit qu'en présence d'adultes, et l'adulte ne doit s'absenter 
pendant l'utilisation.

- Ne laissez jamais les enfants se tenir debout ou jouer sur la pédale ou dans la voiture.

- Seuls les adultes peuvent effectuer la recharge de la batterie de stockage et doivent 
charger le produit avant sa première utilisation.

- Gardez les matériaux d'emballage tels que les sacs en plastique hors de portée des 
enfants, car ils peuvent provoquer la suffocation ou être mortels.

- N'utilisez jamais de pièces fournies par des fabricants non agréés. Ne laissez jamais 
les enfants jouer avec le chargeur.

- Le nombre de connexions électriques utilisées par le produit ne doit jamais dépasser 
le nombre recommandé.

Avis d'utilisation :

- N'utilisez jamais le produit dans des zones dangereuses telles que les rues, routes, 
pentes ou caniveaux. Ne modifiez jamais le circuit ni les dispositifs électriques 
supplémentaires.

- N'utilisez jamais la télécommande les jours de pluie ou dans l'eau, ne versez jamais 
d'eau ou d'autres liquides dans la voiture, gardez le produit hors du feu, sinon la 
voiture sera endommagée.

- Seul un enfant peut utiliser le produit, et son poids ne doit pas dépasser 25 kg.

- Éteignez l'alimentation lorsqu'elle n'est pas utilisée et débranchez le connecteur de la 
batterie lorsqu'elle n'est pas utilisée pendant une longue période.

- Comme le produit possède un chargeur de batterie, vérifiez si le boîtier de la prise de 
fil et d'autres pièces sont endommagés ou non et réparez les pièces endommagées.

- Le jouet doit être assemblé par un adulte ! Avant l'assemblage, les vis et les goupilles 
sont des points dangereusement pointus.

- Chargez la batterie pendant moins de 10 heures - une charge plus longue peut 
causer des dommages permanents. 

- Placez la fiche DC dans la prise de courant, puis mettez le chargeur dans la fiche. 
N'utilisez jamais le produit lorsqu'il est en charge.

- Ce produit peut être utilisé pendant une heure - le temps de charge est de 8 à10 
heures. 

- Il est normal que le chargeur et la batterie restent froids pendant la charge. 

- N'utilisez pas le connecteur près de l'eau pour éviter tout dommage. 

- N'utilisez que le chargeur fourni. L'utilisation d'un chargeur non fourni par le fabricant 
peut endommager le produit. 

- Lorsque ce produit n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez -le.

Charge :
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Les étapes de la charge sont les suivantes :

Étape 1 : Le port de charge se trouve sous le volant.

Étape 2 : Insérez la fiche du chargeur dans le port.

Étape 3 : Branchez le chargeur sur la prise de courant.

Attention : La voiture doit être chargée uniquement par des adultes. La voiture est 
inutilisable pendant la charge.

Dépannage

Problème                            Cause                                        Solution

- Batterie faible. 
- Appuyer correctement sur 

le bouton d'interrupteur.
- Défaillance du connecteur 

d'alimentation. 
- Panne de batterie.
- Appareils électriques 

endommagés. 
- Générateur défectueux.

- Veillez à ce que la batterie 
soit complètement chargée. 

- Suivez les instructions lors 
de l'utilisation de ce produit. 

- Réinstallez le connecteur 
d'alimentation. 

- Changer la batterie.
- Changez les appareils 

électriques. 
- Changez le générateur  

La voiture ne démarre 
pas.

La batterie ne se 
charge pas.

- Défaillance du connecteur de 
la batterie. 

- Le chargeur ne se charge pas. 
- Chargeur défectueux.

- Réinstallez le connecteur. 
- Rebranchez le chargeur. 
- Changez le chargeur.

La voiture ne roule pas 
loin.

- La batterie n'est pas 
complètement chargée. 

- Batterie surutilisée.

- Veillez à ce que la batterie 
soit complètement 
chargée. 

- Changez la batterie.

Il y a un léger bruit et la 
voiture chauffe lors de 
la charge.

- C'est normal. - Rien ne doit être fait.

La voiture roule à une 
vitesse lente.

- Batterie surutilisée. 
- Batterie usagée
- Le produit a dépassé sa 

charge maximale. 
- Surface de conduite inégale.

- Changez la batterie. 
- Veillez à ce que la batterie 

soit complètement chargée. 
- Veillez à ce que le poids soit 

inférieur à 25 kg. 
- Conduisez sur une surface 

plane et uniforme.
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Entretien

- Avant l'utilisation, vérifiez le câblage, la fiche, la coque et les autres pièces, en vous 
assurant qu'il n'y a pas de dommages. 

- Lors d'une utilisation après une longue période, veillez à ce que les pièces moulées 
en fonte soient lubrifiées pour éviter la rouille.

- Lors du stockage, placez le produit sur une surface plane et à l'abri de la lumière 
directe du soleil.

- Gardez le produit à l'intérieur ou couvrez-le d'un chiffon résistant à l'eau. 

- Tenez le produit à l'écart des cuisinières, des fours et des appareils de chauffage 
pour éviter que le plastique ne dégèle.

- Nettoyez sa surface avec un chiffon sec. Nettoyez les pièces en plastique avec du 
vernis à meubles sans cire. 

- Ne nettoyez pas les pièces en plastique avec des solutions chimiques. Ne nettoyez 
pas la voiture avec de l'eau. 

- Ne conduisez pas par temps humide – cela pourrait endommager le générateur, le 
système de circuit ou la batterie. 

- Lorsqu'il n'est pas utilisé, assurez-vous que l'alimentation est coupée - l'interrupteur 
doit être sur « ARRÊT » ou « HORS TENSION ». 

- N'utilisez pas un fusible qui n'est pas conforme aux spécifications convenues. 

- N'apportez aucune modification à ce produit ou à ce système de circuit. Tout 
dommage doit être réparé par un professionnel ou sous la direction d'un 
professionnel.

Attention : La télécommande n'est pas un jouet. Elle est réservée à l'usage des 
adultes et ne doit pas être utilisée par un enfant.  Une surveillance étroite par un 
adulte est toujours nécessaire. La portée de réception peut varier de manière 
significative en fonction des conditions météorologiques, de la batterie et 
d'autres conditions environnementales.

Avertissement : Les jouets utilisés par les enfants en dehors des lieux privés 
peuvent être potentiellement dangereux.

L’emballage doit être conservé car il contient des informations importantes. 

Ce jouet contient une pile non remplaçable.

Le chargeur utilisé avec le jouet doit être régulièrement examiné pour vérifier 
que le cordon, la fiche, le boîtier et les autres parties ne sont pas endommagés 
et, en cas de dommages, les jouets ne doivent pas être utilisés avec ce chargeur 
tant que les dommages n'ont pas été réparés.

Avertissement : Les jouets utilisés par les enfants en dehors des lieux privés 
peuvent être potentiellement dangereux.








